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บทคัดย่อ 
 บทความน้ีมุ่งศึกษาการสร้างวรรณศิลป์และความส าคัญของบท
พรรณนาธรรมชาติในเรื่องอนิเหนาฉบบัลาว ซึ่งเป็นบทพรรณนาที่พบมากที่สุด

                                                           
  บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของงานวิจยัเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบเรื่อง

อเิหนาฉบบัไทยกบัเรื่องอนิเหนาฉบบัลาว” ซึ่งไดร้บัทุนสนับสนุนจากทุนพฒันาอาจารย์
ใหม ่กองทุนรชัดาภเิษกสมโภช จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 

 ผูว้จิยัขอขอบคุณ รองศาสตราจารย์นัทธนัย ประสานนาม เป็นอย่างสูง ที่
กรุณาช่วยค้นหาและท าส าเนาต้นฉบบัเรื่องอินเหนาฉบบัหอสมุดแห่งชาติลาวให้แก่
ผูว้จิยัดว้ยความอุตสาหะยิง่. 
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ในเรื่องและปรากฏมากกว่าเรื่องอเิหนาฉบบัไทยซึง่เป็นต้นเคา้ทีม่าของฉบบัลาว 
ผลการศึกษาพบว่าบทพรรณนาธรรมชาติในเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวน าเสนอได้
อย่างมีวรรณศิลป์งดงาม ได้แก่ การเล่นเสียงสมัผัส การเลือกน าเสนอภาพ
ธรรมชาตอิย่างหลากหลาย รวมทัง้การสรรค าและการใชค้วามเปรยีบเพื่อสื่อภาพ 
นอกจากนี้ บทพรรณนาธรรมชาติในเรื่องอินเหนาฉบบัลาวยงัมบีทบาทส าคญั
หลายประการ ทัง้ความส าคญัต่อการสร้างจนิตนาการแก่ผู้อ่านผู้ฟงั การด าเนิน
เรื่อง การเน้นอารมณ์ความรูส้กึของตวัละคร การน าไปใชอ้่านท านองล า และการ
สร้างสสีนัความเป็นลาว บทพรรณนาธรรมชาติซึ่งรงัสรรค์ขึน้อย่างมวีรรณศลิป์
และมคีวามส าคญัหลากหลายดงักล่าวนี้เป็นองคป์ระกอบส าคญัทีท่ าใหเ้รื่องอนิเหนา
ฉบบัลาวมลีกัษณะเด่นที่แตกต่างไปจากเรื่องอเิหนาฉบบัไทยและนิทานปนัหยี
ส านวนอื่นๆ รวมทัง้สะท้อนให้เหน็ถึงภูมปิญัญาของกวลีาวในการรงัสรรค์เรื่อง
ทีม่าจากสงัคมอื่นใหเ้ป็นวรรณคดปีระจ าชาตทิีม่คีุณค่าและความงามเฉพาะตวั 
 

ค าส าคัญ: อนิเหนาฉบบัลาว; บทพรรณนาธรรมชาต;ิ วรรณศลิป์และความส าคญั 
 
Abstract 

This paper aims to examine the literary beauty and significance of 
the descriptions of nature in Innao, the Lao Panji story. In Innao, a large 
number of the descriptions of nature are presented more outstandingly than 
those in the Thai Inao where the story of Innao is derived from. The study 
reveals that the descriptions of nature in Innao are presented and described 
artistically by playing with the sounds in words, depicting the variation of 
natural scenes, and using words of imagery and metaphor. In addition, the 
descriptions of nature in Innao contain great significance, namely the 
significance to help arousing the imagination of the audience, the 
significance to the continuity of the story, the significance to emphasize the 
characters’ emotion, the significance to the purpose of being sung or “Lum”, 
and the significance to colourize the Laos’s identity to the story. The 
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beautiful and significant descriptions of nature become one of the prominent 
elements distinguishing Innao from the Thai Inao and other Panji stories as 
well as reflect the wisdom and ability of the Lao poet in transforming a 
foreign tale into a Lao literary work. 
 

Keywords: Lao Innao; descriptions of nature; literary beauty and significance 
 
บทน า 
 นิทานปนัหยหีรอืนิทานอเิหนาเป็นนิทานวรีบุรุษทีส่ าคญัเรื่องหน่ึงของ
ชวา สนันิษฐานว่าน่าจะเล่ากนัมาตัง้แต่ครสิตศ์ตวรรษที ่11 นิทานปนัหยจีากชวา
ไดแ้พร่หลายไปสูด่นิแดนต่างๆ ในเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้อย่างกวา้งขวางตัง้แต่
ประมาณครสิตศ์ตวรรษที ่13 เป็นตน้มา  ดนิแดนมลายู ไทย พม่า เขมร สงิคโปร ์
และลาว ต่างก็รบันิทานปนัหยีไปปรบัแต่งและสร้างสรรค์เป็นวรรณกรรมและ
ศลิปะประเภทต่างๆ ซึง่มรีายละเอยีดและลกัษณะเด่นทีแ่ตกต่างกนัออกไปตาม
บรบิททางสงัคมวฒันธรรมของแต่ละชาต ิแต่ยงัคงแสดงแก่นส าคญัของนิทาน
ปนัหยร่ีวมกนัอยู ่
 

ในบรรดานิทานปนัหยีส านวนต่างๆ ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต ้
นิทานปนัหยสี านวนหน่ึงทีม่ลีกัษณะเด่นทางวรรณคดแีละแง่มุมทางวฒันธรรมที่
น่าสนใจศกึษาคอื นิทานปนัหยสี านวนของลาวที่มชีื่อเรื่องว่า “อนิเหนา” ซึง่เป็น
ส านวนทีย่งัไม่ค่อยมกีารศกึษาคน้ควา้หรอืเป็นทีรู่จ้กัแพร่หลายมากนกั 

 

เรื่องอนิเหนาฉบบัลาวจดัพมิพโ์ดยหอสมุดแห่งชาตลิาวเมื่อ ค.ศ.1970 
ใชช้ื่อเรื่องว่า “พืน้อนิเหนา” ทีแ่ปลว่า “เรื่องอนิเหนา” มเีนื้อหาตัง้แต่จระกาส่ง
ช่างเขยีนไปวาดรปูบุดสะบาจนถงึทา้วกะหนังหนิงส่งราชทูตไปสู่ขอบุดสะบาให้
วหิยาสะก าผูเ้ป็นโอรส1 

                                                           
1 ผูว้จิยัสะกดชื่อตวัละครตามอกัขรวธิทีีป่รากฏในเรื่องอนิเหนาฉบบัลาว. 
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Thaneerat Jatuthasri (2010: 27-46) ไดศ้กึษาเปรยีบเทยีบเรื่องอนิเหนา
ฉบบัลาวกบัเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธ์พระบาทสมเดจ็พระพุทธเลศิหลา้นภาลยั 
รชักาลที่ 2 ในบทความวิจัยน าร่องเรื่อง Thai and Lao Panji Stories: 
Connection with Distinction2 เนื่องจากเหน็ว่าทัง้ 2 เรื่องมลีกัษณะคลา้ยคลงึ
กนัและน่าจะมคีวามสมัพนัธก์นั ผลการศกึษาพบว่าเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวน่าจะมี
ทีม่าจากเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 ทัง้ในดา้นเนื้อหา ลกัษณะตวัละคร 
ส านวนโวหาร และกลวธิกีารแต่งบางประการ ขณะเดยีวกนักพ็บว่าเรื่องอนิเหนา
ฉบบัลาวมลีกัษณะเด่นหลายประการทีแ่ตกต่างไปจากเรื่องอเิหนาฉบบัไทย เช่น 
การเน้นบทบาทของตวัละครบางตวัทีฉ่บบัไทยมไิดใ้หค้วามส าคญั การแทรกบท
พรรณนาธรรมชาตเิป็นจ านวนมาก และการแทรกวฒันธรรมประเพณีลาว 

 

ต่อมา ธานีรตัน์ จตุัทะศร ี(2554: 162-184) ไดน้ าประเดน็เรื่องลกัษณะ
เด่นดา้นตวัละครในเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวมาศกึษาอย่างละเอยีดในบทความวจิยั
เรื่อง เรื่องอินเหนาฉบบัลาว: ลกัษณะเด่นด้านการสร้างตวัละครจากเรื่อง
อิเหนาฉบบัไทย ผลการศึกษาพบว่า ตัวละครในเรื่องอินเหนาฉบบัลาวมีทัง้
ลกัษณะที่สบืทอดจากเรื่องอเิหนาพระราชนิพนธ์รชักาลที่ 2 และลกัษณะเด่นที่
ต่างไปจากฉบบัไทย ได้แก่ การขยายเพิ่มบทบาทของจระกาทัง้มติิความเป็น
กษัตรยิ์และมติิความรกัที่มต่ีอบุดสะบา และการขยายเพิม่บทบาทของตวัละคร
บรวิารใหม้ชีวีติชวีามากขึน้ เช่น ยายมด และทหารเมอืงต่างๆ การสรา้งลกัษณะ
เด่นใหแ้ก่ตวัละครต่างๆ ดงักล่าวนี้ ไม่เพยีงแต่สอดคลอ้งกบัขนบวรรณคดลีาวและ
ช่วยสรา้งสสีนัความมชีวีติชวีาใหแ้ก่เรื่องเท่านัน้ แต่ยงัเปิดโอกาสใหก้วสีอดแทรก
ประเพณีวถิีชวีติแบบลาวผ่านตวัละครอย่างแยบยล นอกจากนี้ การน าเสนอ
ตวัละครจระกาอย่างโดดเด่นยงัส่งผลให้จระกากลายเป็นตวัเอกของเนื้อหาช่วง
ดงักล่าวอย่างชดัเจน อนัเป็นการให้ความหมายใหม่แก่ตวัละครที่เคยเป็นเพยีง 
“ตวัละครคู่เปรยีบ” ของตวัเอกในเรื่องอเิหนาฉบบัไทย  

                                                           
2  บทความเรื่องน้ีเป็นบทความวจิยัน าร่องก่อนจะพฒันาเป็นงานวจิยัหลกั

เรื่อง “การศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องอเิหนาฉบบัไทยกบัเรื่องอนิเหนาฉบบัลาว”. 
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เมื่อพจิารณาลกัษณะเด่นของเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวทีต่่างไปจากเรื่อง
อเิหนาฉบบัไทย ผูว้จิยัพบว่านอกจากประเดน็เรื่องตวัละครแลว้ การน าเสนอบท
พรรณนาธรรมชาติหรอืที่ขนบวรรณคดลีาวและอสีานเรยีกว่า “บทเดนิดง” ก็
เป็นอกีประเดน็หนึ่งที่น่าจะน ามาขยายผลและศึกษาอภิปรายให้ละเอียดลึกซึ้ง
ยิง่ขึน้ เนื่องจากบทพรรณนาธรรมชาตเิป็นบทพรรณนาทีโ่ดดเด่นทีสุ่ดในเรื่อง
อนิเหนาฉบบัลาว และเหน็ไดช้ดัว่าเป็นบททีก่วใีหค้วามส าคญัในการสรา้งความ
งามทางวรรณศลิป์อย่างชดัเจน กล่าวคอื ขณะทีบ่ทพรรณนาประเภทอื่นๆ เช่น 
บทชมโฉม บทครวญ และบทชมขบวนเสดจ็ ปรากฏเพยีงไม่กีต่อนในเรื่อง แต่บท
พรรณนาธรรมชาติกลบัมมีากถึง 15 ตอน และแต่ละตอนกวกีไ็ด้พรรณนาอย่าง
ยดืยาวและมลีลีาการพรรณนาทีไ่พเราะ นอกจากนี้ เมื่อเปรยีบเทยีบบทพรรณนา
ธรรมชาติในเรื่องอินเหนาฉบับลาวกับบทพรรณนาธรรมชาติในเนื้อหาช่วง
เดยีวกนัของเรื่องอิเหนาพระราชนิพนธ์รชักาลที่ 2 พบว่าเรื่องอเิหนาฉบบัไทย
ปรากฏบทพรรณนาธรรมชาตเิพยีง 2 ตอนเท่านัน้ ท าใหเ้หน็ได้อย่างเด่นชดัว่า 
ในเนื้อหาช่วงเดยีวกนั เรื่องอนิเหนาฉบบัลาวจงใจปรุงแต่งบทพรรณนาธรรมชาติ
เขา้ไปในเรื่องเป็นจ านวนมาก ซึง่ผูว้จิยัเหน็ว่ากวน่ีาจะมจีุดประสงคบ์างประการ
ในการให้ความส าคญัแก่บทพรรณนาธรรมชาติเช่นน้ี และบทพรรณนานี้น่าจะ
ก่อใหเ้กดิผลส าคญัต่อเรื่องดว้ย 

 

ดว้ยเหตุนี้ ผูว้จิยัจงึตอ้งการศกึษาการน าเสนอบทพรรณนาธรรมชาตใิน
เรื่องอนิเหนาฉบบัลาวในบทความนี้ โดยมคี าถามตัง้ตน้ว่า บทพรรณนาธรรมชาติ
ในเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวมลีกัษณะอย่างไร มคีวามเหมอืนคลา้ยหรอืแตกต่างจาก
บทพรรณนาธรรมชาตใินเนื้อหาช่วงเดยีวกนันี้ของเรื่องอเิหนาฉบบัไทยอย่างไร 
กวีน าเสนอบทพรรณนาธรรมชาติได้อย่างมีวรรณศิลป์เพียงไร บทพรรณนา
ธรรมชาตทิีม่เีป็นจ านวนมากนี้มคีวามส าคญัอย่างไรต่อเรื่อง และเหตุใดกวจีงึให้
ความส าคญัแก่บทพรรณนานี้เป็นอย่างมาก 
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วัตถุประสงค์ในการวิจัย 
บทความน้ีมุ่งศกึษาการสรา้งวรรณศลิป์และบทบาทความส าคญัของบท

พรรณนาธรรมชาติในเรื่องอินเหนาฉบับลาว ซึ่งในบางประเด็นจะศึกษา
เปรียบเทยีบกบับทพรรณนาธรรมชาติในเรื่องอเิหนาฉบบัไทยพระราชนิพนธ์
รชักาลที ่2 ดว้ย 

 
สมมติฐานการวิจัย 

บทพรรณนาธรรมชาติเป็นลกัษณะเด่นประการหนึ่งของเรื่องอนิเหนา
ฉบบัลาวซึง่แตกต่างไปจากเรื่องอเิหนาฉบบัไทยอนัเป็นต้นเคา้ทีม่า บทพรรณนา
ธรรมชาติในเรื่องอินเหนาฉบับลาวไม่เพียงแต่ปรากฏเป็นจ านวนมาก แต่ยัง
น าเสนอไดอ้ย่างมวีรรณศลิป์งดงาม รวมทัง้มบีทบาทส าคญัต่อเรื่องหลายประการ 
ผลจากการน าเสนอดงักล่าวนี้ท าใหบ้ทพรรณนาธรรมชาตเิป็นองคป์ระกอบส าคญั
ทีช่่วยสรา้งคุณค่าอนัหลากหลายใหแ้ก่เรื่องอนิเหนาฉบบัลาว  

  
ขอบเขตของการวิจัย  

เรื่องอนิเหนาฉบบัลาวที่ใชศ้กึษาวจิยัคอื เรื่องอนิเหนาฉบบัที่หอสมุด
แห่งชาติลาวจัดพิมพ์เมื่อ ค.ศ.1970 ส่วนเรื่องอิเหนาฉบับไทยที่จะใช้ศึกษา
เปรยีบเทยีบกบัเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวคอื เรื่องอเิหนาพระราชนิพนธ์รชักาลที ่2 
ฉบบัทีส่ านกัพมิพศ์ลิปาบรรณาคารจดัพมิพเ์มื่อ พ.ศ.2514    
 
วิธีด าเนินการวิจัย 

1. ศกึษางานวจิยัและขอ้มลูต่างๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง 
2. ศกึษาเปรยีบเทยีบบทพรรณนาธรรมชาตใินเรื่องอนิเหนาฉบบัลาว

กบัเรื่องอเิหนาฉบบัไทย 
3. วเิคราะห ์ตคีวาม และสงัเคราะหข์อ้มลู 
4. สรุปผล และเรยีบเรยีงผลการศกึษาเป็นบทความวจิยั 
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ภูมิหลังเกี่ยวกับเรื่องอินเหนาฉบับลาว 
1. ลกัษณะของต้นฉบบั 
 นิทานปนัหยฉีบบัลาวเท่าทีพ่บหลกัฐานในขณะน้ีม ี1 ส านวน เขยีน

ดว้ยตวัอกัษรไทยน้อย ในต้นฉบบัพบัสาจ านวน 4 เล่ม3 ต่อมาหอสมุดแห่งชาติ
ลาวได้เลอืกพบัสาเล่มที่ 1 ซึ่งต้นฉบบัมคีวามสมบูรณ์ที่สุดมาจดัพมิพ์เผยแพร่
เป็นอกัษรลาวปจัจุบนัเมื่อ ค.ศ.1970 ใชช้ื่อเรื่องว่า “พืน้อนิเหนา” ทีแ่ปลว่า “เรื่อง
อนิเหนา” 

 

2. เน้ือหาและท่ีมาของเรือ่ง 
 เรื่ องอินเหนาฉบับลาวในต้นฉบับพับสาทัง้  4 เล่มมีเนื้ อหา

ต่อเนื่องกนั เริม่จบัความตัง้แต่จระกาสง่ช่างเขยีนไปวาดรปูบุดสะบาจนกระทัง่อนิ
เหนารบชนะท้าวกะหนังหนิงและเขา้เฝ้าท้าวดาหา ส่วนเน้ือหาของเรื่องอนิเหนา
ฉบบัลาวที่หอสมุดแห่งชาติลาวน าพบัสาเล่มแรกมาจดัพมิพ์ มเีน้ือหาเริม่ตัง้แต่ 
จระกาสง่ช่างเขยีนไปวาดรปูบุดสะบาจนถงึทา้วกะหนังหนิงเตรยีมส่งราชทูตไปสู่
ขอบุดสะบาใหว้หิยาสะก า แม้ขณะนี้จะพบหลกัฐานพบัสาเรื่องอนิเหนาเพยีง 4 
เล่มดงักล่าวนี้ แต่คงไม่สามารถสรุปได้ว่าเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวมีเน้ือหาเพยีง
เท่านี้ เพราะอาจมพีบัสาเล่มอื่นๆ ทีส่ญูหายหรอืยงัไม่พบกเ็ป็นได ้

 

 ในดา้นทีม่าของเรื่อง เรื่องอนิเหนาฉบบัลาวมทีีม่าจากเรื่องอเิหนา
พระราชนิพนธใ์นรชักาลที ่2 ทัง้ดา้นรายละเอยีดเนื้อหา การเรยีงล าดบัเหตุการณ์ 
ชื่อและบทบาทของตวัละคร ตลอดจนการใช้ส านวนโวหารบางช่วง (Thaneerat 
Jatuthasri, 2010: 27-46) 

 

 หากพิจารณาในฐานะนิทานปนัหยี พบว่าเรื่องอินเหนาฉบบัลาว
ยงัคงน าเสนอแก่นเรื่องส าคญัของนิทานปนัหยีโดยทัว่ไปซึ่งสบืทอดผ่านเรื่อง
                                                           

3 ตน้ฉบบัพบัสาเรื่องอนิเหนาเกบ็อยู่ที่หอพพิธิภณัฑเ์มอืงหลวงพระบาง ซึ่ง 
Digital Library of Lao Manuscripts และโครงการปกปกัฮกัสาหนังสอืใบลานลาว (The 
Preservation of Lao Manuscripts Programme) ไดจ้ดัท าไมโครฟิล์มแล้ว และเผยแพร่
อยูบ่นเวบ็ไซตช์ื่อ www.laomanuscripts.net. 
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อเิหนาฉบบัไทยคอื แก่นเรื่องเกีย่วกบัความรกั และยงัคงแสดงปมขดัแย้งส าคญั
ของนิทานปนัหย ีคือ การที่ตัวละครเอกฝ่ายชายหลงรกัหญิงอื่น จงึตดัรกัและ
มิได้แต่งงานกับตัวละครเอกฝ่ายหญิงผู้เป็นคู่หมัน้ อันท าให้เกิดปญัหาและ
เรื่องราวต่างๆ ตามมา (ธานีรตัน์ จตุัทะศร,ี 2552: 72) 

 

3. รปูแบบค าประพนัธ ์
 เรื่องอินเหนาฉบบัลาวแต่งด้วยค าประพนัธ์ประเภทโคลงสารหรือ

กลอนอ่าน ซึ่งเป็นรูปแบบค าประพันธ์เก่าแก่ที่ปรากฏในวรรณกรรมลาวและ
อสีานมาแต่โบราณ และมกัใชส้ าหรบัอ่านท านองล า (ธวชั ปุณโณทก, 2522: 66) 
ดว้ยเหตุนี้ การทีเ่รื่องอนิเหนาฉบบัลาวแต่งดว้ยโคลงสาร จงึแสดงใหเ้หน็ว่าน่าจะ
มจีุดประสงคใ์นการแต่งเพื่อใชอ้่านท านองล า 

 

 โคลงสารในเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวมจี านวนค ายดืหยุ่นในแต่ละบาท 
คอือาจใชค้ าน้อยหรอืมากกว่า 7 ค าในแต่ละบาท และจ านวนค าในวรรคหน้าและ
วรรคหลงัไม่เคร่งครดัตายตวั สว่นใหญ่วรรคหน้ามกัม ี3 ค า และวรรคหลงัม ี4 ค า 
นิยมใช้ค าสร้อยหน้าบาทมากกว่าค าสร้อยหลงับาท และแทบไม่ปรากฏสมัผสั
นอก ส่วนลกัษณะค าเอกและค าโท พบว่าเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวปรากฏบทเอก
และบทโทแต่งสลบักนัไป และการใชค้ าเอกค าโทมลีกัษณะยดืหยุ่นไม่เคร่งครดั 

 

4. ผูแ้ต่ง 
 เรื่องอินเหนาฉบบัลาวไม่ปรากฏหลกัฐานเรื่องผู้แต่งและยุคสมยัที่

แต่ง แต่เมื่อพจิารณาจากสถานที่ทีพ่บต้นฉบบัประกอบกบัขอ้ความที่ปรากฏใน
บทประพนัธ ์ท าใหผู้ว้จิยัตัง้ขอ้สนันิษฐานไดว้่า ผูแ้ต่งเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวน่าจะ
เป็นกวแีห่งเมอืงหลวงพระบาง เนื่องจากสถานทีพ่บและเกบ็รกัษาต้นฉบบัพบัสา
นี้อยู่ทีห่อพพิธิภณัฑเ์มอืงหลวงพระบางซึ่งในอดตีคอืพระราชวงัหลวงแห่งเมอืง
หลวงพระบาง ซึ่งสอดคล้องกับข้อความในหน้าแรกของพับสาเล่มแรกที่มี
ขอ้ความระบุว่าเรื่องนี้ “เปนหนงัสอืในพระราซวงัหลวง” อกีเหตุผลหนึ่งทีท่ าใหน่้า
เชื่อว่าเรื่องอินเหนาฉบับนี้น่าจะเป็นผลงานของกวีหลวงพระบางคือ การพบ
ขอ้ความในบทประพนัธก์ล่าวว่าพรรณไมใ้นอุทยานเมอืงดาหาไดม้าจากดนิแดน
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ต่างๆ ซึ่งล้วนเป็นเมอืงเพื่อนบ้านที่อยู่แวดล้อมและมคีวามสมัพนัธ์ใกล้ชิดกบั
หลวงพระบาง เช่น เมอืงจนี เมอืงไท เมอืงเชยีงแสน เมอืงเชยีงใหม่ และเมอืงหงสา 
(อนิเหนา, 1970: 18-19) โดยเฉพาะเมอืงหงสานี้ ผูว้จิยัสนันิษฐานว่าน่าจะหมายถงึ
เมอืงหงสา4ซึง่ตัง้อยู่ทางภาคเหนือของลาว ใกลก้บัเมอืงหลวงพระบาง นอกจากนี้ 
ยงัพบบทประพนัธท์ีก่ล่าวว่าขา้ราชบรพิารบางสว่นของบุดสะบาเป็น “สาวเวยีงจนั” 
ดว้ย (อนิเหนา, 1970: 24) ซึง่สะทอ้นว่ากวผีูแ้ต่งเรื่องนี้คงจะมไิดอ้ยู่ทีเ่วยีงจนัทน์ 
จงึไดก้ล่าวถงึ “เวยีงจนั” ในลกัษณะทีเ่ป็น “เมอืงอื่น” หรอืต่างเมอืงออกไป 

 

 ประเดน็เรื่องยุคสมยัที่แต่ง หากจะตัง้ขอ้สนันิษฐานอย่างกว้างๆ ก็
อาจกล่าวไดว้่าเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวแต่งขึน้หลงัจากทีพ่ระบาทสมเดจ็พระพุทธ
เลศิหลา้นภาลยัทรงพระราชนิพนธเ์รื่องอเิหนาแล้ว แต่หากจะพจิารณาช่วงเวลา
ให้เฉพาะเจาะจงขึน้ ผูว้จิยัมขีอ้สนันิษฐานว่า เรื่องอนิเหนาฉบบัลาวอาจจะแต่ง
ขึน้ในช่วงครสิตศ์ตวรรษที ่19 หรอืพุทธศตวรรษที ่25 ช่วงรชักาลสมเดจ็พระเจา้
สกัรนิทรฤทธิแ์ห่งอาณาจกัรหลวงพระบาง (พ.ศ.2383-2448) ซึง่ทรงครองราชย์
ร่วมสมัยกับพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (พ.ศ.2396-2453) 
เนื่องจากช่วงเวลาดงักล่าวเป็นช่วงที่ไทยกบัหลวงพระบางมกีารติดต่อสมัพนัธ์
กนัอย่างใกลช้ดิ โดยเฉพาะดา้นวรรณกรรม ดงัปรากฏขอ้มลูว่า สมเด็จพระเจา้
สกัรนิทรฤทธิท์รงน าเรื่องรามเกยีรติแ์ละเรื่องอเิหนาฉบบัไทยมาทรงพระราชนิพนธ์
เป็นวรรณคดลีาว (มหาสลิา วรีะวงส,์ 2540: 308) แต่ยงัไม่พบหลกัฐานยนืยนัว่า
เรื่องอเิหนาพระราชนิพนธ์สมเดจ็พระเจ้าสกัรนิทรฤทธิน้ี์คอืเรื่องอนิเหนาฉบบัที่
หอสมุดแห่งชาติลาวตีพิมพ์นี้หรือไม่ เหตุผลอีกประการหนึ่งคือ ในช่วงเวลา
ดงักล่าว เรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่2 ไดร้บัการตพีมิพข์ึน้เป็นครัง้แรกโดย
โรงพมิพข์องหมอสมทิ (สมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ, 
2514: [ค]) และเป็นยุคทีเ่ริม่มกีารพมิพห์นังสอืประเภทนิทานค ากลอนและกลอน
บทละครเรื่องต่างๆ ออกจ าหน่ายอย่างแพร่หลาย การพิมพ์วรรณคดีเผยแพร่

                                                           
4 เมืองหงสา ปจัจุบันเป็นอ าเภอหน่ึงในแขวงไชยะบุรี สาธารณรัฐ

ประชาธปิไตยประชาชนลาว. 
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อย่างกว้างขวางในยุคดังกล่าวนี้อาจเป็นช่องทางหนึ่งที่ท าให้วรรณคดีไทย
แพร่หลายไปยงัท้องถิ่นต่างๆ ไปจนถึงดนิแดนลาวด้วย ซึ่งอาจท าให้กวลีาวมี
โอกาสไดอ้่านวรรณคดไีทยเรื่องต่างๆ รวมทัง้เรื่องอเิหนาพระราชนิพนธร์ชักาลที ่
2 อนัน าไปสูก่ารเกดิแรงบนัดาลใจในการแต่งเป็นวรรณคดลีาวกเ็ป็นได ้ 

 
ลักษณะของบทพรรณนาธรรมชาติในเรื่องอินเหนาฉบับลาว 
เปรียบเทียบกับเรื่องอิเหนาฉบับไทย 

การพรรณนาธรรมชาติเป็นขนบการประพนัธ์ทีส่ าคญัของทัง้วรรณคดี
ลาวและวรรณคดไีทย ดงัปรากฏว่าในวรรณคดนีิทานของลาวและวรรณคดนีิทาน
ของไทยต่างกม็บีทพรรณนาธรรมชาตเิป็นส่วนหนึ่งของเรื่อง ขนบการพรรณนา
ธรรมชาติดงักล่าวนี้ ภาษาท้องถิ่นอีสานเรียกว่า “เดินดง” (ธวัช ปุณโณทก, 
2525: 272)  

 

จากการศกึษาเปรยีบเทยีบเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวกบัเรื่องอเิหนาฉบบัไทย
เฉพาะช่วงเนื้อหาตัง้แต่จระกาสง่ช่างเขยีนไปวาดรปูบุดสะบาจนถงึทา้วกะหนงัหนิง
สง่ราชทตูไปสูข่อบุดสะบาใหว้หิยาสะก า ซึง่เป็นเนื้อหาของเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวที่
น ามาตพีมิพ ์พบว่าในเนื้อหาช่วงเดยีวกนันี้ เรื่องอนิเหนาฉบบัลาวมบีทพรรณนา
ธรรมชาตถิงึ 15 ตอน ขณะทีเ่รื่องอเิหนาฉบบัไทยปรากฏบทพรรณนาธรรมชาติ
เพยีง 2 ตอน 

 

บทพรรณนาธรรมชาติในเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวสามารถจ าแนกไดเ้ป็น 
2 กลุ่ม กลุ่มแรก เป็นบทชมธรรมชาตทิี่มคีวามสมัพนัธก์บัเรื่องอเิหนาฉบบัไทย 
คอืปรากฏตรงกนักบัเรื่องอเิหนาฉบบัไทย แต่ฉบบัลาวไดข้ยายรายละเอยีดใหย้ดื
ยาวขึน้ อกีกลุ่มหนึ่ง เป็นบทชมธรรมชาตทิี่ปรากฏเฉพาะในเรื่องอนิเหนาฉบบั
ลาว ไม่ปรากฏในเรื่องอเิหนาฉบบัไทย ดงัจะอธบิายและยกตวัอย่าง ดงันี้ 
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1. บทพรรณนาธรรมชาติ ท่ี เรื่องอินเหนาฉบับลาวขยาย
รายละเอียดมากขึน้กว่าฉบบัไทย 

 เรื่องอินเหนาฉบับลาวกับเรื่องอิเหนาฉบับไทยมีบทพรรณนา
ธรรมชาติตรงกนัอยู่ 2 ตอนคอื บทพรรณนาธรรมชาติตอนมะเดหวแีละ
จนิดาสาลชีมอุทยาน และบทพรรณนาธรรมชาติตอนมะเดหวีและบุดสะบาชม
อุทยาน ในบทพรรณนาทัง้ 2 ตอนนี้ เรื่องอนิเหนาฉบบัลาวน าเสนอภาพธรรมชาติ
โดยด าเนินตามบทพรรณนาธรรมชาตใินเรื่องอเิหนาฉบบัไทยเป็นหลกั แต่ขยาย
รายละเอยีดใหล้ะเอยีดลออมากขึน้กว่าฉบบัไทย ดงันี้ 

 

 1) บทชมธรรมชาตติอนมะเดหวแีละจนิดาสาลชีมอุทยาน 
  บทพรรณนาดงักล่าวในเรื่องอิเหนาฉบบัไทยน าเสนอให้เห็น

ภาพของดอกไมแ้ละผลไมน้านาพรรณในอุทยานเมอืงสงิหดัส่าหร ีเช่น ดอกแกว้ 
กาหลง ประยงค ์จ าปา และสม้พวง และพรรณนาภาพทีม่ะเดหว ีจนิดาส่าหร ีและ
นางสนมก านัลพากันเที่ยวชมและเก็บดอกไม้ในอุทยานอย่างมีความสุข 
(พระบาทสมเดจ็พระพุทธเลศิหลา้นภาลยั, 2514: 225) 

 

  ในตอนเดยีวกนันี้ เรื่องอินเหนาฉบบัลาวปรากฏการพรรณนา
ธรรมชาติเช่นกนั โดยพรรณนาตามอย่างฉบบัไทยเป็นหลกั แต่ขยายความให้
ละเอยีดมากขึ้น กล่าวคือ กวีพรรณนาให้เหน็ภาพของดอกไม้และผลไม้นานา
พรรณในอุทยานเช่นเดยีวกบัฉบบัไทย แต่มหีลากหลายชนิดมากกว่าฉบบัไทย 
คอื นอกจากจะกล่าวถงึดอกแกว้ กาหลง ปะยง (ประยงค์) จ าปา และซมพวง 
(สม้พวง) เช่นเดยีวกบับทพรรณนาตอนเดยีวกนันี้ในเรื่องอเิหนาฉบบัไทยแลว้ กวี
ยงักล่าวถงึดอกยี่ซุน (ยีสุ่่น) จ าปี มะรเิทด (มะลเิทศ) และกนินิกา (กรรณิการ์) 
เพิม่เตมิด้วย รวมทัง้มกีารขยายภาพการเทีย่วชมอุทยานของนางสนมก านัลซึ่ง
พากนัส่งเสยีงขบั “กอน” และ “โคง” กนัอย่างส าราญใจ ดงับทพรรณนาช่วงหนึ่ง
ทีว่่า 

 

แต่นัน้ มะเดหวแีกว้ เกบปาทานกนัละเยด 
 สองแจ่มเจา้ ซวนซซิื่นสงวน 
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ดแีก่ เยาวะยอดแกว้ เกบดอกกาหลง 
 เดดพมูพวง ดวงปะยงใสแ่ซมมวยเกา้ 
ฝงูหมู่ นางก านนัฮอ้ย จ าปีมะรเิทด 
บางพ่อง วนลงีหยอื แยงซ ้าแบ่งปนั 
 ...................... ..................... 
ลางนาง ปะดดิคดึสอ้ย ปะสงสง่เสยีงถนอม 
 เป็นกอนล่าว อ่านโคงทงัฟ้า 
กกูอ ฟงัเขาฮอ้ง แคมนากวู่าว พายพุน้ 
หลอนท่อ เกยฮาวฮอ้ง ตามพ่องพวกลาว แทแ้ลว้5 

(อนิเหนา, 1970: 11-13) 
 

 2) บทชมธรรมชาตติอนมะเดหวแีละบุดสะบาชมอุทยาน 
  บทพรรณนาดงักล่าวในเรื่องอิเหนาฉบบัไทยน าเสนอให้เห็น

ภาพความงามของอุทยานเมอืงดาหาทีเ่ตม็ไปดว้ยพรรณไม้นานาชนิดซึ่งมดีอก
ผล “หล่นกลาดสะตาหมนั” เช่น สรอ้ยฟ้า องุ่น ยีสุ่่น อกีทัง้ยงัมหีมู่นกส่งเสยีงรอ้ง
ขบัขาน นอกจากนี้ยงัพรรณนาภาพที่มะเดหวแีละนางสนมก านัลต่างพยายามชี้
ชวนให้บุษบาชมความงามของธรรมชาติในสวนนี้เพื่อ “หวังจะให้คลายร้อน
ร าคาญ” คลายความทุกขห์ม่นหมองที่ถูกอเิหนาตดัรกั (พระบาทสมเดจ็พระ
พุทธเลศิหลา้นภาลยั, 2514: 229) 

 

  ในตอนเดยีวกนัน้ี เรื่องอนิเหนาฉบบัลาวปรากฏบทชมอุทยาน
เมอืงดาหาเช่นกนั แต่พรรณนาขยายความมากกว่าฉบบัของไทยหลายเท่าตัว  
กล่าวคือ กวีพรรณนาให้เห็นภาพพรรณไม้และนกในอุทยาน รวมทัง้ภาพที่

                                                           
5 ในการอ้างอิงบทประพนัธ์จากเรื่องอินเหนาฉบบัลาว ผู้วิจยัจะปริวรรต

อกัษรลาวเป็นอกัษรไทย โดยรกัษาอกัขรวธิตีามต้นฉบบั ยกเว้น 2 กรณีคอื สระออืใน
ฉบบัลาว จะปรวิรรตโดยเขยีน “อ” ก ากบั เช่น “ค”ื ปรวิรรตเป็น “คอื” และเครื่องหมาย
วงกลมเหนือตวัอกัษรที่แทนเสยีงสระออในฉบบัลาว จะปริวรรตโดยเขียน “อ” ก ากบั 
เช่น “ก ” ปรวิรรตเป็น “กอ” เพื่อใหอ้่านเขา้ใจไดง้า่ยขึน้. 
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มะเดหวแีละพระพีเ่ลีย้งชีช้วนใหบุ้ดสะบาชื่นชมความงามของธรรมชาตเิพื่อคลาย
เศรา้หมองเช่นเดยีวกบัฉบบัไทย แต่กวขียายรายละเอยีดการชมไมแ้ละชมนกให้
มหีลากหลายชนิดมากขึน้ เช่น พรรณไมก้ล่าวถงึดอกแกว้ ยีซุ่น (ยีสุ่่น) กาหลง นิกา 
(กรรณิการ์) มนทา (มณฑา) ปะยง (ประยงค์) พระยอม (พะยอม) พุดทิซาด 
(พุทธชาด) พมิมะเสน (พมิเสน) เอือ้ง สดัตะบุด (สตัตบุษย)์ และบวัขาว ส่วนหมู่
นกกก็ล่าวถึงหลากหลายชนิด เช่น สาลกิา ตาเวา (ดุเหว่า) โผนโดก (โพระดก) 
โนส ี(โนร)ี จตัวา กาตว (กระตัว้) เอีย้งถัว่ มะยเูลด (มยุเรศ) และแขกเตา้ 

 

  นอกจากนี้ กวยีงัเน้นน าเสนอภาพทีพ่ระพีเ่ลีย้งเชญิบุดสะบาให้
ชมนกชมไมเ้พื่อคลายความเศรา้ใจและขยายความบทชมความงามของธรรมชาติ
ที่พระพี่เลี้ยงพรรณนาให้บุดสะบาฟงัให้ละเอียดมากขึ้นกว่าฉบบัไทยด้วย ดงั
ปรากฏค าขึ้นต้นบาทที่เป็นค ากล่าวเชญิของพระพี่เลี้ยงว่า “เซีนแม่” (เชิญแม่) 
“เซนีที”่ (เชญิที)่ “แม่จ่ง” (แม่จง) หรอื “ฟงัเหย”ี (เชญิฟงั) ค ากล่าวของพระพีเ่ลีย้ง
ทีเ่ชญิบุดสะบาใหช้ื่นชมธรรมชาตนิี้พบว่ามคี าปลอบประโลมใจนางผสานอยู่ดว้ย 
เช่น กล่าวว่าจนิดาหลาหรอืจนิตะหรานัน้ “ลอืจกั เปียบทูนขนอมแกว้” คอืมอิาจ
เปรยีบกบับุดสะบาผูง้ดงามสงูค่าได ้และเหตุทีอ่นิเหนาไปหลงรกัจนิดาหลานัน้ก็
เพราะยงัมไิดเ้หน็บุดสะบา หาไม่แลว้คงจะ “อาไลฮกั” หรอือาลยัรกัความงามของ
บุดสะบาอย่างแน่นอน ดงัจะยกตวัอย่างบทพรรณนาบางช่วงมาแสดงต่อไปนี้ 

    

ดแีก่ ฝงูพีเ่ลีย้ง ตามบาทนูถแลง 
ฟงัสิง่ เสยีงสาลกิา สง่เสยีงปะสงฮอ้ง 
ฟงัทงั ตาเวาฮอ้ง วอนเสยีงสงูสง่ พุน้เย ี
ทงัหมู่ โผนโดกฮอ้ง เฮฮูฮ้ ่าวอน 
เซนีแม่ ทอดพระเนดเหยีย้ม หลงิหมู่เยงิยะวนั 
 มหีมู่สสีนัแดง แสดเหลอืงทงัหา้ ผ่อเย ี
 ...................... ..................... 
เซนีที ่ ทบิพระยอดแกว้ ผายผอคนานก ล าเย ี
มหีมู่ สเีขยีวงาม ดัง่เขาเขยีนไว ้
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อนันัน้ เขาว่านกแขกเตา้ เสยีงปากสเมคีน ว่าดาย 
คนัหาก คนืเมอืกอ ซซิอกหาถวายเลีย้ง 
 ...................... .................. 
อยากให ้ สแีจ่มเจา้ หายเสา้ซื่นพระไท ผอเย ี
พอหมู่ ตน้ดอกไมเ้อือ้ง สาเทยีงเซยีงแสน 
เขากอ ปกูตามสาขา หยอนดวงยงยอ้ย 
เขาว่า หอมเหลอืล ้า พมิมะเสนสนูกิน่ 
ใผได ้ ดมดอกเอือ้ง ดวงดว้โสกกอหาย 
 ..................... ..................... 
แต่นัน้ องละเดดแกว้ บุดสะบาแมนมิง่ 
เจา้ค่อย แลเหลอืดยิม้ เซยีใซพ้ระเนดซอน 
ยงัค่อย ซงเดดสอ้ย สะบาค าหลงิล ่า ดนูัน้ 
ดวงนี้ งามแต่พวงเพดสอ้ย สเมดีา้มฮวดแขวน 

(อนิเหนา, 1970: 28-34) 
 

2. บทพรรณนาธรรมชาติท่ีปรากฏเฉพาะในเรือ่งอินเหนาฉบบัลาว  
 เรื่องอนิเหนาฉบบัลาวไม่เพยีงขยายบทพรรณนาธรรมชาตทิีพ่บใน

ตอนเดยีวกนักบัเรื่องอิเหนาฉบบัไทยให้ละเอยีดมากขึ้นเท่านัน้ แต่ยงัเพิม่บท
พรรณนาธรรมชาติเขา้ไปในเรื่องอกีหลายตอนซึง่เป็นบทที่พบเฉพาะในเรื่อง
อนิเหนาฉบบัลาวเท่านัน้ ไม่ปรากฏในเรื่องอเิหนาฉบบัไทย ผลการศกึษาพบว่า 
บทพรรณนาธรรมชาตทิีป่รากฏเพิม่เตมิในเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวม ี13 ตอน ดงันี้ 

 

 1) บทชมธรรมชาต ิตอนช่างเขยีนเดนิทางจากเมอืงจระกาไปเมอืง
สงิหดัลาดและดาหา (อนิเหนา, 1970: 6-7) 

 2) บทชมธรรมชาติ ตอนช่างเขียนเดินทางจากเมืองสิงหัดลาด
กลบัไปเมอืงจระกา (อนิเหนา, 1970: 14-15) 

 3) บทชมธรรมชาต ิตอนมะเดหวพีรรณนาภาพพรรณไมใ้นอุทยาน
ใหบุ้ดสะบาฟงัก่อนทีจ่ะพานางไปชมอุทยาน (อนิเหนา, 1970: 17-20) 
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 4) บทชมธรรมชาติ ตอนช่างเขยีนเดนิทางจากเมอืงดาหากลบัไป
เมอืงจระกา (อนิเหนา, 1970: 41-44) 

 5) บทชมธรรมชาตริะหว่างทางทีจ่ระกาเดนิทางออกจากเมอืงจนถงึ
ตอนแวะพกัแรม (อนิเหนา, 1970: 52-54) 

 6) บทชมธรรมชาตเิวลากลางคนืระหว่างทีจ่ระกาแวะพกัแรม (อนิเหนา, 
1970: 56-57) 

 7) บทชมธรรมชาตริะหว่างทางทีจ่ระกาเดนิทางจากทีพ่กัแรมไปถงึ
เมอืงลาส า (อนิเหนา, 1970: 58-61) 

 8) บทชมธรรมชาติ ตอนราชทูตเมืองลาส าเดนิทางไปเมืองดาหา 
(อนิเหนา, 1970: 69-71) 

 9) บทชมธรรมชาต ิตอนราชทูตเมอืงลาส าเดนิทางเขา้สู่พระราชวงั
เมอืงดาหา (อนิเหนา, 1970: 77) 

 10) บทชมธรรมชาติ ตอนราชทูตเมืองลาส าเดินทางกลับเมือง 
(อนิเหนา, 1970: 87-88) 

 11) บทชมธรรมชาต ิตอนทหารเมอืงดาหาเดนิทางกลบัจากไปแจง้
ขา่วทา้วกเูลราด ทา้วกาหลงั และทา้วสงิหดัลาด (อนิเหนา, 1970: 95-96) 

 12) บทชมธรรมชาติ ตอนวหิยาสะก าและไพร่พลเดนิทางออกจาก
เมอืงไปเทีย่วปา่ (อนิเหนา, 1970: 108-109) 

 13) บทชมธรรมชาต ิตอนวหิยาสะก ากลบัจากเทีย่วป่าเขา้เมอืง
กะหนงัหนิง (อนิเหนา, 1970: 116-120) 

 

 ในภาพรวม วิธกีารพรรณนาธรรมชาติในเรื่องอินเหนาฉบบัลาวที่
ปรากฏในบทพรรณนาทัง้ 2 กลุ่มขา้งตน้มลีกัษณะร่วมกนั คอื เน้นแสดงภาพของ
ธรรมชาตทิีค่่อนขา้งสมจรงิหรอืสื่อความงามของธรรมชาตโิดยตรง มากกว่าเน้น
เชื่อมโยงธรรมชาตกิบัสภาวะอารมณ์ของตวัละคร นอกจากนี้ กวยีงัมกัพรรณนา
ธรรมชาติผ่านค าพูดของตวัละครที่เชื้อเชิญตวัละครอื่นให้ชื่นชมความงามของ
ธรรมชาต ิดงัปรากฏในตอนทีพ่ระพีเ่ลีย้งเชญิบุดสะบาใหช้มธรรมชาตใินสวนเพื่อ
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คลายความเศรา้ใจจากการถูกอนิเหนาตดัรกั หรอืตอนทีท่หารเชญิวหิยาสะก าให้
ชมความงามของปา่เขาระหว่างเดนิทางกลบัจากเทีย่วปา่ 

 

 การน าเสนอภาพธรรมชาตทิีค่่อนขา้งสมจรงิและไม่ค่อยเชื่อมโยงกบั
อารมณ์ความรู้สึกนี้ถือเป็นลักษณะเด่นประการหนึ่งของบทชมธรรมชาติใน
วรรณคดลีาวและอสีานที่ “การพรรณนาทัง้ป่าและดง กวไีม่นิยมใช้อารมณ์และ
ความรูส้กึไปเชื่อมโยงใหม้ลีกัษณะผดิไปจากธรรมชาต ิสว่นใหญ่จะกล่าวถงึความ
งามของพนัธุไ์ม้ดอกไมผ้ล ความหอมของกลิน่ ความเยน็ร่มรื่นเป็นทีพ่กัพงิของ
มนุษยแ์ละสตัว”์ (จารุวรรณ ธรรมวตัร, 2539: 101) การน าเสนอภาพธรรมชาตใิน
เรื่องอนิเหนาฉบบัลาวจงึนับว่ามคีวามสอดคลอ้งกบัขนบการพรรณนาธรรมชาติ
ของวรรณคดลีาวและอสีานอย่างชดัเจน 
 
วรรณศิลป์ในบทพรรณนาธรรมชาติในเรื่องอินเหนาฉบับลาว 

ผลการศกึษาพบว่าเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวให้ความส าคญัแก่การสร้าง
ความงามทางวรรณศลิป์ในบทพรรณนาธรรมชาตอิย่างเด่นชดั ดงัจะเหน็ไดว้่าบท
พรรณนาธรรมชาติทุกบท กวีประพนัธ์ขึ้นอย่างประณีตและมศีิลปะงดงาม ทัง้
ศลิปะในการสรา้งความงามทางเสยีงและศลิปะในการสือ่ภาพธรรมชาต ิดงันี้ 

 

1. ศิลปะในการสรา้งความงามทางเสียง 
 บทพรรณนาธรรมชาตใินเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวมกีารเล่นเสยีงสมัผสั

อย่างโดดเด่นแทบทุกบท โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเล่นเสยีงสมัผสัพยญัชนะ ซึ่ง
เป็นกลวธิทีางวรรณศลิป์ประเภทหน่ึงทีนิ่ยมใชใ้นวรรณคดโีคลงสารของลาวและ
อสีาน (ธวชั ปุณโณทก, 2525: 183)  

 

 ตวัอย่างเช่น บทชมนกตอนบุดสะบาชมสวนมีการเล่นเสยีงสมัผสั
พยญัชนะจ านวนมาก ดงันี้ 

 

 ลางตวซอ้น สองถนอมซมหยองปีก กอม ี
 แปกปกป้อน นีรมฮูฮ้่วมสเน 
 ซนิดสะอาดล ้า ในแห่งอุดทยิาน 
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ยู่ท่าง เฮยีงฮมฮกั ฮ่วมคอนแปเป้ือง 
 พาสาฮู ้ เฮยีงฮงฮกัล่วมสเนนัน้ 
สดุท ิ แปป้ีนป้อน ปะโลมฝนัไฝแฝง 
 แปงป่ินเป้ือง เซยีซา้งซอมซดิ ฮ่วมนัน้ 
 เซยีซ่างซซูมฮกั ก่ายคอคาบป้อน 
 คายป ัน่ป้อน ไปมาสบัสาง 
 ซบัซงิซอ้น ถนอมออยอีม่สเน พ่อเย ี   

(อนิเหนา, 1970: 30) 
 

 บทที่ยกมาขา้งต้นน้ีมกีารเล่นเสยีงสมัผสัพยญัชนะเพื่อสร้างความ
ไพเราะแทบทุกบาท เช่น  

 

 เล่นเสยีงสมัผสัพยญัชนะ /ซ/ ค าว่า “ซอ้น-สอง-ซม” “เซยี-ซา้ง-ซอม-
ซดิ” “เซยี-ซ่าง-ซ-ูซม” “สบั-สาง” และ “ซบั-ซงิ-ซอ้น” 

 

 เล่นเสียงสมัผัสพยัญชนะ /ป/ ค าว่า “แปก-ปก-ป้อน” “แป-เป้ือง” 
“แป-ป้ีน-ป้อน-ปะ(โลม)” “แปง-ป่ิน-เป้ือง” และ “ป ัน่-ป้อม-ไป” 

 

 เล่นเสยีงสมัผสัพยญัชนะ /ฮ/ ค าว่า “ฮู้-ฮ่วม” “เฮียง-ฮม-ฮกั-ฮ่วม” 
และ “ฮู-้เฮยีง-ฮง-ฮกั” 

 

 บทขา้งต้นนี้ยงัเล่นเสยีงสมัผสัพยญัชนะระหว่างค าสุดทา้ยของบาท
ตน้กบัค าแรกของบาทถดัไปดว้ย ดงัทีข่ดีเสน้ใตไ้วใ้นตวัอย่าง ไดแ้ก่ 

 

 ค าว่า “เสน” กบั “ซนิด”  
 ค าว่า “ยาน” กบั “ยู่”, 
 ค าว่า “คาบป้อน” กบั “คายป ัน่ป้อน ไป”  
 ค าว่า “สบัสาง” กบั “ซบัซงิซอ้น” 
 

 ตัวอย่างบทพรรณนาธรรมชาติอีกบทหนึ่งที่มีการเล่นเสยีงสมัผัส
พยญัชนะตดิต่อกนัหลายบาทคอื บทชมธรรมชาตติอนราชทูตเมอืงลาส าเดนิทาง
ไปเมอืงดาหา ดงันี้ 
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ลางพวง บานหอมโฮย ซื่นซมฮวงเฮา้ 
 โฮยฮวายเฮา้ พาพายเผยีกีน่ 
ฝงูหมู่ พนพอ้ม คนิงค ่าฮุ่งหลงั 
มหีมู่ สดัสิง่เนื้อ คนาสง่เสยีงวอน พุน้เย ี
ฟงัสิง่ เสยีงปกัสา สง่สวนถนอมฮอ้ง 
 เฮฮมฮู ้ เซยีซอนสบัซ่าง 
 สบัสิง่ฮู ้ ปนัป้อนป่ินถนอม 
 ถนดัแนป้อง เซยีซื่นเฮยีงฮ่ม 
 เฮยีงฮงัฮกั ฮวมคอนคายป้อน 
 คายปนัป้อน ไปมาเคยีงคู่ 
 เคยีงคู่ซอ้น พาผา้ยเผ่นผยอง 

(อนิเหนา, 1970: 70) 
 

 บทที่ยกมานี้มกีารเล่นเสยีงสมัผสัพยญัชนะเพื่อสร้างความไพเราะ
แทบทุกบาทเช่นกนั เช่น 

 

 เล่นเสียงสมัผสัพยัญชนะ /ซ/ ค าว่า “ซื่น-ซม”  “สดั-สิง่-ส่ง-เสียง” 
“(ปกั)สา-สง่-สวน” “เซยี-ซอน-สบั-ซ่าง” “สบั-สิง่” “เซยี-ซื่น”  

 

 เล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะ /ฮ/ ค าว่า “หอม-โฮย-ฮวง-เฮ้า” “โฮย-
ฮวาย-เฮา้” “เฮ-ฮม-ฮู”้ “เฮยีง-ฮ่ม” “เฮยีง-ฮงั-ฮกั-ฮวม” 

 

 เล่นเสยีงสมัผสัพยญัชนะ /พ/ ค าว่า “พา-พาย-เผยี” “พน-พอ้ม” “พา-
ผา้ย-เผ่น-ผยอง” 

 

 เล่นเสยีงสมัผสัพยญัชนะ /ป/ ค าว่า “ปนั-ป้อน-ป่ิน” “ปนั-ป้อน-ไป” 
 เล่นเสยีงสมัผสัพยญัชนะ /ค/ ค าว่า “คอน-คาย” “เคยีง-คู่” 
 บทขา้งต้นยงัเล่นเสยีงสมัผสัพยญัชนะระหว่างค าสุดท้ายของบาท

ตน้กบัค าแรกของบาทถดัไปตดิต่อกนัหลายบาทดว้ย ดงัทีข่ดีเสน้ใตไ้วใ้นตวัอย่าง 
ไดแ้ก ่
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 ค าว่า “ฮวงเฮา้” กบั “โฮยฮวายเฮา้” 
 ค าว่า “ฮอ้ง” กบั “เฮฮมฮู”้ 
 ค าว่า “เซยีซอนสบัซ่าง” กบั “สบัสิง่” 
 ค าว่า “ถนอม” กบั “ถนดั” 
 ค าว่า “เฮยีงฮ่ม” กบั “เฮยีงฮงัฮกั ฮวม” 
 ค าว่า “คอนคายป้อน” กบั “คายปนัป้อน ไป” 
 ค าว่า “เคยีงคู่” กบั “เคยีงคู่”    

 

2. ศิลปะในการส่ือภาพธรรมชาติ 
 ในบทชมธรรมชาติตอนต่างๆ นอกจากกวีจะเล่นเสยีงสมัผสัอย่าง

ไพเราะแล้ว ยงัสามารถใช้ภาษาสื่อภาพธรรมชาติให้เกดิขึน้ในจนิตนาการของ
ผูอ่้านผูฟ้งัไดอ้ย่างชดัเจนและมชีวีติชวีาดว้ย 

 

 ผลการศกึษาพบว่าลกัษณะเด่นของการสื่อภาพธรรมชาตใินเรื่อง
อนิเหนาฉบบัลาวม ี2 ลกัษณะ ลกัษณะแรกคอื การพรรณนาธรรมชาตติอนต่างๆ 
ทัง้ 15 ตอนนัน้ มจีุดเด่นหรอืจุดเน้นของภาพธรรมชาติที่หลากหลายสลบักนัไป 
ลกัษณะที่สองคอื กวสีามารถเลอืกใช้ถ้อยค าและความเปรยีบต่างๆ สื่อให้เห็น
ภาพของธรรมชาตอิย่างชดัเจนและงดงาม ดงัจะอธบิายต่อไปนี้ 

 

 2.1 การส่ือภาพธรรมชาติมีจุดเด่นหรือจุดเน้นท่ีหลากหลาย
สลบักนัไปในแต่ละตอน เช่น บางตอนเน้นพรรณนาภาพพรรณไม้เป็นหลกั 
บางตอนเน้นพรรณนาภาพพรรณไมค้วบคู่กบัการพรรณนาอารมณ์ความรูส้กึของ
ตวัละคร บางตอนเน้นพรรณนาภาพสตัว์ป่า บางตอนเน้นพรรณนาภาพทุ่งนา 
และบางตอนเน้นพรรณนาภาพนก 

 

  จุดเด่นของภาพธรรมชาติทัง้ 15 ตอนในเรื่องอนิเหนาฉบบัลาว 
ผูว้จิยัไดส้รุปไวใ้นตารางดงันี้ 
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บทพรรณนาธรรมชาติ 
ในเรือ่งอินเหนาฉบบัลาว 

จดุเด่นของการพรรณนา 

บทชมธรรมชาตติอนมะเดหว ี
และจนิดาสาลชีมอุทยาน 
(ปรากฏตรงกนักบัฉบบัไทย)   

ภาพธรรมชาตใินอุทยาน 
และภาพการชมอุทยานของ 
จนิดาสาลแีละมะเดหว ี

บทชมธรรมชาติตอนมะเดหวีพรรณนา
ภาพพรรณไม้ในอุทยานให้บุดสะบาฟงั
ก่อนทีจ่ะพานางไปชมอุทยาน 

ภาพดอกไม้และผลไม้ในอุทยานที่
งดงามและน าเขา้มาจากชาตต่ิางๆ 

บทชมธรรมชาตติอนมะเดหวแีละบุดสะบา
ชมอุทยาน 
(ปรากฏตรงกนักบัฉบบัไทย)   

ภาพธรรมชาตใินอุทยาน  
ภาพการชมอุทยานของบุดสะบา
และมะเดหว ีและภาพที่พระพีเ่ลี้ยง
เชิญบุดสะบาให้ชมธรรมชาติเพื่อ
คลายเศรา้ใจ 

บทชมธรรมชาติตอนช่างเขียนเดินทาง
จากเมอืงจระกาไปเมอืงสงิหดัลาด 
และดาหา    

ภาพพรรณไมแ้ละสตัวป์า่ 

บทชมธรรมชาติตอนช่างเขียนเดินทาง
จากเมอืงสงิหดัลาดกลบัไปเมอืงจระกา 

ภาพพรรณไม ้

บทชมธรรมชาติตอนช่างเขียนเดินทาง
จากเมอืงดาหากลบัไปเมอืงจระกา 

ภาพพรรณไมแ้ละนกชนิดต่างๆ 

บทชมธรรมชาตริะหว่างการเดนิทาง 
ของจระกา  

ภาพพรรณไมแ้ละนกชนิดต่างๆ 

บทชมธรรมชาตเิวลากลางคนืระหว่างที ่
จระกาแวะพกัแรม  

ภาพธรรมชาตเิวลากลางดกึ 
จวนจะรุ่งสาง 

บทชมธรรมชาติระหว่างทางที่จระกา
เดนิทางจากทีพ่กัแรมไปถงึเมอืงลาส า  

ภาพพรรณไม้และสตัว์ป่าโดยเน้น
ภาพของชะนีมากเป็นพเิศษ 
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บทพรรณนาธรรมชาติ 
ในเรือ่งอินเหนาฉบบัลาว 

จดุเด่นของการพรรณนา 

บทชมธรรมชาติตอนราชทูตเมืองลาส า
เดนิทางไปเมอืงดาหา 

ภาพของป่าเขาที่มีหลายช่องชัน้
สลบัซอ้น และภาพพรรณไม ้
ทีแ่บ่งบานรบัฝน 

บทชมธรรมชาติตอนราชทูตเมืองลาส า
เดนิทางเขา้สูพ่ระราชวงัเมอืงดาหา  

ภาพทุ่งนา 

บทชมธรรมชาติตอนราชทูตเมืองลาส า
เดนิทางกลบัเมอืง 

ภาพสตัวป์า่และนกชนิดต่างๆ 

บทชมธรรมชาติตอนทหารเมืองดาหา
เดินทางกลบัจากไปแจ้งข่าวท้าวกูเลราด 
ทา้วกาหลงั และทา้วสงิหดัลาด 

ภาพพรรณไม้และความคดิถึงบ้าน
ของเหล่าทหาร 

บทชมธรรมชาตติอนวหิยาสะก าและ 
ไพร่พลเดนิทางออกจากเมอืงไปเทีย่วปา่  

ภาพพรรณไมแ้ละสตัวป์า่ 

บทชมธรรมชาตติอนวหิยาสะก ากลบัจาก
เทีย่วปา่เขา้เมอืงกะหนงัหนิง 

ภาพนกชนิดต่างๆ 

 

ตารางที ่1 จุดเดน่ของบทพรรณนาธรรมชาตทิัง้ 15 ตอนในเรือ่งอนิเหนาฉบบัลาว 
 

 2.2 การเลือกใช้ถ้อยค าและความเปรียบต่างๆ ส่ือให้เหน็ภาพ
ธรรมชาติอย่างชดัเจน เช่น ภาพของพรรณไม ้สภาพอากาศ และสตัวน์านาชนิด 
ทัง้รายละเอยีดดา้นรูปลกัษณ์ แสง ส ีเสยีง กลิน่ และการเคลื่อนไหว ดงัตวัอย่าง
ต่อไปนี้ 

 

  ตวัอย่างแรกเป็นบทพรรณนาธรรมชาตติอนมะเดหวแีละบุดสะบา
ชมอุทยาน กวสีามารถใช้ภาษาแสดงภาพความงามของดอกไม้ได้อย่างชดัเจน 
ทัง้สสีนัรปูลกัษณ์และกลิน่หอมของดอกไม ้ดงันี้ 
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พอหมู่ ตน้ดอกไมเ้อือ้ง สาเทยีงเซยีงแสน 
เขากอ ปกูตามสาขา หยอนดวงยงยอ้ย 
เขาว่า หอมเหลอืล ้า พมิมะเสนสนูกิน่ 
ใผได ้ ดมดอกเอือ้ง ดวงดว้โสกกอหาย 
แลว้จกั ใสส่ าขา เอาแทท้นูถวาย ขนอมนัน้ 
จกัคอย ถนอมซมดวง ทีส่ะถานปางแกว้ 
หลงิเย ี หลงิหมู่บุ่นหมากพว้  พวงดอกเหลอืงงาม ล าเย ี
ฝงูหมู่ พมูมะลาเซยี เกอืกละอองเอาผ่าย ผอเย ี
พอด ู สลุาพสีอ้ย ฮงัเฮอืงฮวนดอก ปาบพุน้ 
หอมฮ่วง ดอกเลดีล ้า จเิอาน้อมแนบถวาย 

(อนิเหนา, 1970: 33-34) 
 

  บทที่ยกมาขา้งต้น กวสีามารถใช้ภาษาสื่อภาพความหอมและ
ความแบ่งบานงดงามของไม้ดอกต่างๆ อย่างชดัเจน เช่น กล่าวว่าดอกเอื้องใน
อุทยานไดผ้ลดิอกเป็นช่อชอ้ย “หยอนดวงยงยอ้ย” ลงมา และสง่กลิน่ “หอมเหลอืล ้า” 
ขนาดที่ท าให้กลิน่หอมของพมิเสนต้อง “สูนกิน่” หรอืสูญกลิน่ไป กลิน่หอมของ
ดอกเอือ้ง “ดวงดว้” หรอืดวงงามนี้ ใครทีไ่ดด้อมดม กอ็าจพาให ้“โสกกอหาย” คอื
หายจากความโศกได้ หรอืพุ่ม “หมากพ้ว” อนัหมายถึงพวงดอกไม ้กม็พีวงดอก 
“เหลอืงงาม” ท าใหเ้หล่า “พมูมะลา” หรอืภุมรา พากนัมาดมดอม “เกอืกละอองเอา
ผ่าย” หรอืเชยชมละอองเกสร เช่นเดยีวกบัดอก “สุลาพ”ี หรอืสารภี กแ็บ่งบาน
งาม “เลีดล ้า” เช่นกนั อกีทัง้ยงัส่งกลิ่น “หอมฮ่วง” อบอวล บทที่ยกมานี้นับว่า
สามารถใชภ้าษาน าเสนอภาพความงดงามของอุทยานไดอ้ย่างดยีิง่ 

 

  ตวัอย่างบทพรรณนาธรรมชาตทิี่ประพนัธไ์ดอ้ย่างมวีรรณศลิป์
อกีบทหนึ่งคอื บทชมธรรมชาตติอนคณะราชทูตเมอืงลาส าเดนิทางไปเมอืงดาหา 
กวใีชภ้าษาแสดงภาพของปา่เขาและความงามของพรรณไมอ้ย่างชดัเจน ดงัน้ี 
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ขนุกอ เขยีวทางล ้า กนัดานเดนิยาก 
บ่อฮู ้ กซิ่องซัน้ เหวหว้ยฮ่อมผา 
 ขา้มขอบดา้ว ดอยใหญ่บบัพะตา 
ขนุค่อย กอยใจยก ดุงเดนิไปหน้า 
 หลายวนัล ้า กายแดนนะคะเรด 
บ่อฮู ้ กซิ ่าไม ้ บงักัง้กิง่สวาน 
 ทุกขอกลว้น ทองเทดจานเฮอืง 
 นานาบาน ซอบละดเูตมตัง้ 
 หอมตลบกว้ สลูะพพีวงเพด 
ลางพ่อง เผกีบีอา้ ลางบา้งจ่อจมู 
ฝงูหมู่ พมูมะเลดกว้ เซยีซาบเองละออง 
บนิเกอืก เอาไกสอน สว่านสนเตมเตา 
ขนุกอ เดนิดงดัน้ มกัคายาวโยด 
กอจิง่ เถงิเขดดา้ว แดนทา้วเขดซะวา 
ผ่อด ู ทุกสิง่ไม ้ ดว้ดู่แคมสะยุง 
 หลงิดหูมู่ด าดก ดอกพระยอมยงยอ้ย 
เหนทงั แดงเฮอืงลน้ แสนพนัพวงดอก 
บานแบ่ง เลยีนเลยีบพอ้ม พวงพวแค่เคอื 
 ในปะเทดไม ้ ซอ้งซ่อซมฝน 
ลางพวง บานหอมโฮย ซื่นซมฮวงเฮา้ 
 โฮยฮวายเฮา้ พาพายเผยีกีน่ 

(อนิเหนา, 1970: 69-70) 
 

  บทที่ยกมาข้างต้น กวีใช้ถ้อยค าพรรณนาให้เห็นภาพการ
เดินทางของคณะราชทูตเมืองลาส าว่า “เดินดงดัน้” ผ่านป่าเขาที่มี “มกัคายาว
โยด” หรอืมีระยะทางไกล และค่อนข้าง “กนัดานเดนิยาก” ต้องใช้เวลาเดนิทาง 
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“หลายวนัล ้า” นอกจากน้ี ป่าเขาทีเ่ดนิทางผ่านยงัมหีลาย “ซ่องซัน้” สลบัซบัซอ้น 
มทีัง้ “เหว” “หว้ย” “ฮ่อมผา” และ “ดอยใหญ่” 

 

  กวียงัแสดงให้เห็นภาพว่าในป่านัน้เต็มไปด้วยดอกไม้งดงาม 
เช่น ทองเทด (ทองเทศ) และสลูะพ ี(สารภ)ี บา้งก ็“เผกีบีอา้” หรอืเผยกลบีแบ่งบาน 
บา้งกย็งั “จ่อจมู” หรอืยงัตูมอยู่ ดอกไมต่้างๆ นี้ส่งกลิน่ “หอมตลบกว้” ท าใหฝ้งูผึง้
หรอื “พมูมะเลด” พากนับนิมา “เกอืก” “กว้” หรอืเกลอืกกลัว้ เพื่อ “เซยีซาบ” เกสร
และกลิน่หอมของดอกไม้นัน้ กวยีงักล่าวให้เหน็ภาพอกีว่า ดอกไมใ้นป่าน้ีมนีับ 
“แสนพนัพวงดอก” ที ่“บานแบ่ง” ส่งกลิน่ “หอมโฮย” “เผยีกีน่” ดอกพระยอมหรอื
พะยอมกม็ชี่อดอก “ยงย้อย” ภาพพรรณไม้ป่าทีก่วนี าเสนอน้ีน่าจะอยู่ในช่วงฤดู
ฝน เพราะกล่าวว่าพรรณไมใ้น “ปะเทดไม”้ นี้แบ่งบานเป็น “ซอ้งซ่อซมฝน” หรอื
แบ่งบานเป็นช่อๆ รบัฝน 

 

  กล่าวโดยสรุป การที่บทพรรณนาธรรมชาติในเรื่องอนิเหนา
ฉบบัลาวปรากฏแทรกอยู่มากทีส่ดุเมื่อเทยีบกบับทพรรณนาประเภทอื่นๆ และแต่
ละตอนมศีลิปะการประพนัธ์ทีไ่พเราะงดงามนี้ ไดท้ าให้บทพรรณนาธรรมชาติมี
ความโดดเด่นมากทีส่ดุในบรรดาบทพรรณนาต่างๆ และกลายเป็นองคป์ระกอบที่
ท าใหเ้รื่องอนิเหนาฉบบัลาวมลีกัษณะเด่นเฉพาะตวัทีต่่างไปจากเรื่องอเิหนาฉบบั
ไทย 

 
ความส าคัญของบทพรรณนาธรรมชาติในเรื่องอินเหนาฉบับลาว 
 ผลการศกึษาพบว่า บทพรรณนาธรรมชาตใินเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวซึง่
มมีากถงึ 15 ตอนดงักล่าวขา้งตน้นี้ มบีทบาทส าคญัต่อเรื่องหลายประการ ดงันี้ 
 

1. บทพรรณนาธรรมชาติช่วยสร้างจินตนาการด้านฉากสถานท่ี
แก่ผูอ่้านผูฟั้ง กล่าวคอื ในภาพรวม บทพรรณนาธรรมชาตใินเรื่องอนิเหนาฉบบั
ลาวเน้นแสดงใหเ้หน็ภาพความงามอุดมสมบูรณ์ของธรรมชาต ิทัง้ทีเ่ป็นสวนหรอื
อุทยานทีส่ร้างขึน้ในเขตพระราชวงัและทีเ่ป็นป่าเขาล าเนาไพร โดยเฉพาะภาพ
ของป่าเขานัน้กวพีรรณนาแทรกอยู่หลายครัง้ตลอดเรื่อง โดยแต่ละครัง้ต่างเน้น
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แสดงใหเ้หน็ว่าปา่เขาเตม็ไปดว้ยพรรณไมแ้ละสตัวน์านาชนิดทีม่ชีวีติชวีา พรรณไม้
ที่กวเีลอืกน ามากล่าวถึงในเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวมหีลากหลายชนิด เช่น เอื้อง
เทด (เอื้องเทศ) มะลิ โยทิกา (โยทะกา) พระยอม (พะยอม) หมากหว้า ขนูน 
(ขนุน) เฟือง ส่วนสตัว์ป่ากก็ล่าวถึงหลายชนิดเช่นกนั เช่น ซะนีหรอืนางนี ค่าง 
ลงิกงั นกแขกแก้ว นกจอก กาเวา (ดุเหว่า) โนล ี(โนร)ี สาลกิา ฮอก (กระรอก) 
กะแต (กระแต) หม ีและเสอื ซึง่สอดคลอ้งกบัภูมปิระเทศของลาวทีแ่วดลอ้มดว้ย
ขนุเขาล าเนาไพร มทีัง้ป่าโปร่งป่าทบึและภูเขาใหญ่น้อยสลบัซบัซอ้น ผูว้จิยัเหน็
ว่ากวลีาวคงน าความประทบัใจในธรรมชาตอินังดงามสมบูรณ์ของดนิแดนลาวมา
ผสมผสานเขา้กบัจนิตนาการ และถ่ายทอดออกมาเป็นบทพรรณนาธรรมชาติที่
แทรกอยู่ในช่วงต่างๆ ในเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวนี้ 

 

2. บทพรรณนาธรรมชาติช่วยเช่ือมฉากและเหตุการณ์ในเรื่อง 
เช่น บทชมธรรมชาติตอนคณะราชทูตเมอืงลาส าเดนิทางไปเมอืงดาหา เป็นบท
พรรณนาทีช่่วยเชื่อมเหตุการณ์ทีท่า้วลาส าบญัชาใหแ้ต่งราชทูตไปสู่ขอบุดสะบา
ใหแ้ก่จระกากบัเหตุการณ์ทีค่ณะราชทตูเดนิทางเขา้เมอืงดาหา อกีทัง้ยงัเป็นบทที่
ช่วยเชื่อมฉากระหว่างฉากเมอืงลาส ากบัเมอืงดาหาด้วย กล่าวคอื หลงัจากที่
ทา้วลาส าสัง่ใหแ้ต่งราชทูตไปเมอืงดาหาแลว้ กวกีก็ล่าวถงึการเดนิทางของคณะ
ราชทตู โดยพรรณนาภาพธรรมชาตริะหว่างการเดนิทางอย่างละเอยีด จนกระทัง่
คณะราชทูตเดนิทาง “เถงิปะเทดดา้ว แดนด่านดาหา” (อนิเหนา, 1970: 71) บท
พรรณนาธรรมชาตใินตอนดงักล่าวนี้จงึช่วยเชื่อมโยงฉากเมอืงลาส ากบัเมอืง
ดาหาใหต่้อเนื่องกนัอย่างแนบเนียน มไิดเ้ปลีย่นฉากอย่างทนัททีนัใด 

 

3. บทพรรณนาธรรมชาติมีส่วนช่วยเสริมเน้นอารมณ์ความรู้สึก
ของตวัละคร ทัง้อารมณ์รื่นรมยม์คีวามสขุและอารมณ์ทุกขต์รมหม่นหมอง 

 ตวัอย่างบทพรรณนาธรรมชาติที่ช่วยเสรมิความสุขรื่นรมย์ของ
ตวัละคร ปรากฏเด่นชดัในบทชมธรรมชาตติอนมะเดหวแีละจนิดาสาลชีมอุทยาน 
(อนิเหนา, 1970: 11-13) บทพรรณนาดงักล่าวแมจ้ะพบตรงกบัฉบบัไทย แต่พบว่า
มกีารขยายรายละเอยีดภาพทีแ่สดงถงึความสขุและความรื่นรมยข์องจนิดาสาลี
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และนางสนมก านัลขณะเที่ยวชมอุทยานอย่างชดัเจน คือภาพที่ตัวละครพากนั
เที่ยวเล่นเกบ็ดอกไม้และชื่นชมความงามของพรรณไม้ต่างๆ พร้อมกบัการส่ง
เสยีงขบัร้องโคลงกลอนลาวอย่างมคีวามสุข นับเป็นบทชมธรรมชาติที่แสดงให้
เหน็ความสดชื่นรื่นรมยใ์จของตวัละครไดเ้ป็นอย่างด ี

 

 ส่วนบทพรรณนาธรรมชาติที่ช่วยเสริมเน้นอารมณ์ทุกข์ตรม
หม่นหมองของตวัละครเหน็ไดช้ดัในบทพรรณนาธรรมชาตติอนพระพีเ่ลีย้งเชญิ
บุดสะบาให้ชื่นชมความงามของธรรมชาติในอุทยานเพื่อคลายความเศร้าหมอง
จากการถูกอนิเหนาตดัรกั และบทพรรณนาธรรมชาตติอนทีเ่สนาทหารเชญิให้
วหิยาสะก าชมธรรมชาตขิณะเดนิทางกลบัจากเทีย่วป่าเขา้เมอืงกะหนังหนิงเพื่อ
คลายความทุกขอ์นัเกิดจากการหลงรกัรูปวาดของบุดสะบา ลกัษณะดงักล่าวนี้
นับว่าสะท้อนมโนทศัน์ของกวทีี่ให้คุณค่าแก่ธรรมชาติในฐานะเป็นเครื่องปลอบ
ประโลมใจมนุษยอ์ย่างชดัเจน 

 

 ตวัอย่างเช่น บทพรรณนาธรรมชาตติอนพระพีเ่ลีย้งเชญิบุดสะบาให้
ชมความงามของธรรมชาติในอุทยาน (อนิเหนา, 1970: 28-34) แม้บทพรรณนา
ดงักล่าวจะด าเนินตามอย่างที่ปรากฏในฉบบัไทยเป็นหลกั คือพรรณนาภาพ
พรรณไม้ในอุทยานและภาพที่บุดสะบา มะเดหวี และนางสนมก านัลเที่ยวชม
อุทยาน แต่กวไีดข้ยายรายละเอยีดภาพการชมนกชมไมข้องพระพีเ่ลีย้งและบดุสะบา
ให้ละเอยีดเพิม่เติมมากขึน้กว่าฉบบัไทยอย่างชดัเจน โดยเน้นแสดงภาพที่
พระพี่เลีย้งพยายาม “เซยีซวนซี้” บุดสะบาให้ชมนกชมไมห้ลายครัง้เพื่อหวงัให้
บุดสะบาคลายความเศรา้หมองทีถู่กอนิเหนาตดัรกั เช่น เชญิใหน้างฟงัเสยีงนกรอ้ง 
และเชญิใหน้างชมความงามของนกนานาพนัธุท์ีม่หีลากสสีนั กวไีดเ้น้นย ้าว่าการ
พยายามชีช้วนใหบุ้ดสะบาชมนกชมไม้ต่างๆ นี้ กเ็พื่อต้องการใหน้าง “ซื่นปะไท” 
(ชื่นพระทยั) “ซื่นเซียซม” (ชื่นเชยชม) “หายสวางเส้าสะบาย” (หายสว่างเศร้า
สบาย) และ “หายเสา้ซื่นพระไท” (หายเศรา้ชื่นพระทยั) ซึง่เท่ากบัเป็นการเน้นย ้า
ให้ผู้อ่านผู้ฟงัเขา้ใจชดัเจนว่าบุดสะบามคีวามหม่นหมองทุกขต์รมใจเพยีงไร 
พระพีเ่ลีย้งจงึตอ้งพยายามปลอบประโลมใจนางดว้ยการเชญิใหช้มธรรมชาต ิ
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 นอกจากนี้ ในบททีพ่ระพีเ่ลีย้งเชญิบุดสะบาใหช้มนก ยงัพรรณนาให้
เหน็ภาพดว้ยว่า มนีกที ่“หนีราด ฮงันัน้” หรอืหนีจากรงั และทอดทิง้ “ลูกอ่อนฮอ้ง 
เมยไลบ้่อถนอม” หรอืทิง้ลูกเมยีไว้ทีร่งั โดยพระพี่เลีย้งไดเ้ปรยีบเทยีบเชื่อมโยง
ว่า นกทีถู่กทิง้ไวเ้ดยีวดายทีร่งันัน้ก ็“เปียบดัง่ดวงกะสดัสอ้ย” หรอืเปรยีบดงั
บุดสะบาที่ถูกอินเหนาทอดทิ้ง ทัง้ที่ยงัมิได้ “เหนฮูบเน้ือ” หรอืรูปโฉมของนาง 
หากแมอ้นิเหนาไดเ้หน็ “ฮบูแกว้” (รปูแกว้) ของบุดสะบาเสยีก่อนแลว้ กค็งจะต้อง 
“อาไลฮัก” หรืออาลัยรักความงามของนางอย่างแน่นอน การเปรียบเทียบ
เชื่อมโยงดงักล่าวนี้ช่วยเสรมิใหเ้ขา้ใจความเศรา้โศกและสถานการณ์ชวีติของ
บุดสะบามากยิ่งขึ้น ซึ่งหลังจากที่บุดสะบาได้ฟงัพระพี่เลี้ยงทูลวอนเว้าปลอบ
ประโลมให้ชมธรรมชาติดงักล่าว กวไีด้สรุปตอนท้ายว่า บุดสะบากค็่อยๆ “แล
เหลอืดยิม้” หรอืค่อยๆ แยม้ยิม้ขึน้มาไดบ้า้ง ซึง่เป็นการปิดทา้ยบทชมธรรมชาติ
ตอนน้ีที่ท าให้เห็นภาพและเขา้ใจอารมณ์ของบุดสะบาอย่างชดัเจนว่า จากที่มี
ความทุกขต์รมใจ กค็่อยๆ คลายเศรา้หมองขึน้มาไดบ้า้งจากการชมธรรมชาตใิน
อุทยานตามค าเชญิชวนของพระพี่เลี้ยง ขณะเดยีวกนับทชมธรรมชาติบทนี้ยงั
สะทอ้นใหเ้หน็ความจงรกัภกัดแีละความรกัความห่วงใยทีพ่ระพีเ่ลีย้งมต่ีอบุดสะบา
ดว้ย 

 

4. บทพรรณนาธรรมชาติมีความสมัพนัธ์กบัการอ่านท านองล า 
กล่าวคอื ในวรรณคดโีคลงสารหลายเรื่อง บทชมธรรมชาตมิกัเป็นบทส าคญัหรอื
เป็น “วรรคทอง” ที่นิยมน ามาใช้ข ับล า เช่น ในวรรณคดีเรื่องสินไซซึ่งเป็น
วรรณคดเีอกเรื่องหนึ่งของลาวและอสีาน บทพรรณนาทีโ่ดดเด่นและนับถอืกนัว่า
ใชส้ านวนไพเราะจบัใจกค็อืบทพรรณนาธรรมชาตติอนสนิไซเดนิดง ซึง่ “นกัหมอล า
ตอ้งจดจ าตอนสนิไซเดนิดงไดทุ้กคน และมกัจะน าตอนนี้ไปประกอบในขณะขบัล า
เรื่องอื่นๆ ดว้ย” (ธวชั ปุณโณทก, 2522: 458) จากหลกัการดงักล่าว เมื่อพจิารณา
บทพรรณนาธรรมชาตใินเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวกพ็บว่า เป็นบทที่กวจีงใจแทรก
เขา้มาเพื่อแสดงฝีมอืและชัน้เชงิทางวรรณศลิป์อย่างชดัเจน โดยเฉพาะการเล่น
เสยีงสมัผสัและการใชภ้าษาสือ่ภาพตามทีไ่ดศ้กึษาขา้งต้น ซึง่น่าจะเหมาะสมและ
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เอื้อแก่การอ่านท านองล าได้อย่างไพเราะ แม้จะยงัไม่พบหลกัฐานว่าได้เคยมี
การน าเรื่องอนิเหนาฉบบันี้ไปใชข้บัล าหรอืไม่กต็าม 

 

5. บทพรรณนาธรรมชาติเปิดช่องให้แสดงอัตลกัษณ์ของชาติ 
กล่าวคอื บทพรรณนาบางช่วงในเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวเปิดช่องใหก้วแีทรกสสีนั
วฒันธรรมประเพณีลาวหรอืความสมัพนัธร์ะหว่างลาวกบัเมอืงอื่นๆ เขา้ไปในเรื่อง
อย่างแยบยล เช่น บททีม่ะเดหวกีล่าวชมพรรณไมใ้นอุทยานใหบุ้ดสะบาฟงัก่อน
จะไปเที่ยวชมอุทยาน (อนิเหนา, 1970: 17-20) เป็นบทที่สะทอ้นใหเ้หน็ว่ากวมีี
ดนิแดนลาวเป็นจุดศนูยก์ลางในการมองและพรรณนาธรรมชาตอิย่างชดัเจน ดงัที่
มะเดหวไีดก้ล่าวใหบุ้ดสะบาฟงัว่าพรรณไมท้ีอ่ยู่ในอุทยานน้ีมทีัง้ทีค่ดัสรรมาจาก 
“ในนะคอนลาว” และทีน่ าเขา้มาจาก “ตางนะคอน” หรอืต่างนคร ซึง่เมอืง “ตางนะคอน” 
ทีว่่านี้ กล็ว้นแต่เป็นเมอืงเพื่อนบา้นของลาว ทัง้เมอืงไท (หรอืเมอืงไทย) เมอืงจนี 
เมอืงเชยีงใหม่ และเมอืงเชยีงแสน นอกจากนี้ มะเดหวยีงักล่าวถงึดอกไมท้ีน่ ามา
จาก “กุงปะเทด หงสา” ดว้ย ซึง่ผูว้จิยัสนันิษฐานว่าน่าจะหมายถงึเมอืงหงสาทีอ่ยู่
ใกลก้บัเมอืงหลวงพระบาง อนัสอดคล้องกบัขอ้สนันิษฐานที่ได้กล่าวไว้ในหวัขอ้
ภูมหิลงัขา้งตน้ว่าเรื่องอนิเหนาฉบบันี้น่าจะแต่งขึน้ทีเ่มอืงหลวงพระบาง กวจีงึได้
กล่าวถึงเมืองหงสาซึ่งเป็นเมืองที่ตัง้อยู่ใกล้กัน ในที่นี้ จะขอยกตัวอย่ างบท
พรรณนาบางช่วงมาแสดงต่อไปนี้ 

 

สบัพะ สบัพะพากพอ้ม ดวงดอกเมืองจีน 
เขากอ น าเอามา ปกูฝงัถนอมไว ้
 ...................... ..................... 
แม่นว่า ฝงูดอกไม ้ มปีะเทดเมืองไท ทีพุ่น้ 
ทงัหมู่ ดวงหอมในนะคอนลาว เทีย่วน ามาไว ้
 ...................... ..................... 
แม่จกั พาสแีกว้ ซายเมอืงพระแม่นมงิ 
ไปเทีย่ว เกบดอกไม ้ ดวงล ้าตางนะคอน 
ซมทงั ดวงดอกแกว้ เอือ้งมะนีวนั 
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มแีต่ เมืองเซียงแสน เทีย่วถนอมมาไว ้
 ...................... ..................... 
ทงัจกั ซมดอกไม ้ กงุปะเทดหงสา 
 มวีนัเหลอืง โสดตะกานงามล ้า 
อนันึ่ง ดวงสะถานแกว้ ปิงคลานะคอนราด แดนพุน้ 
ซื่อว่า เซียงไหม่หอ้ง ผปี ัน้แต่งปะสง 
เขากอ มาปกูไว ้ เปนดอกพนัพวง 

(อนิเหนา, 1970: 18-19) 
 

 หรอือกีตวัอย่างหนึ่ง ในบทชมธรรมชาตติอนมะเดหวแีละจนิดาสาลี
ชมอุทยานกม็กีารสอดแทรกสสีนัวฒันธรรมประเพณีลาวเขา้ไปดว้ยเช่นกนั โดย
กล่าวว่าขณะทีน่างสนมก านัลเทีย่วชมอุทยานนัน้ ไดพ้ากนัขบัล า “เป็นกอนล่าว” 
และ “อ่านโคงทงัฟ้า” ตามแบบ “พ่องพวกลาว แทแ้ลว้” (อนิเหนา, 1970: 12) อนั
หมายถงึ การอ่านขบักลอนลาวและโคลงลาวซึง่นิยมแพร่หลายในวฒันธรรมลาว 
 
สรุปและอภิปรายผล 

บทพรรณนาธรรมชาติเป็นบทพรรณนาที่มคีวามโดดเด่นมากที่สุดใน
เรื่องอินเหนาฉบบัลาว และถือเป็นองค์ประกอบส าคญัที่ช่วยสร้างลกัษณะเด่น
ใหแ้ก่เรื่องอนิเหนาฉบบันี้ กล่าวคอื การน าเสนอบทพรรณนาธรรมชาติในเรื่องนี้
เป็นหลกัฐานหนึ่งที่พสิูจน์ให้เห็นว่า เรื่องอนิเหนาฉบบัลาวเป็นผลงานศลิปะที่
เกดิจากการสรา้งสรรค ์แมว้่าจะมตี้นเคา้ทีม่าจากเรื่องอเิหนาของไทย และมแีก่น
เรื่องร่วมกนักบันิทานปนัหยีของชาติต่างๆ แต่กวีก็สามารถใช้เครื่องมือทาง
วรรณศลิป์ผสานเขา้กบัความสามารถเชงิกวใีนการสรา้งความหมายและความงาม
เฉพาะตวัใหแ้ก่เรื่องไดอ้ย่างน่าประทบัใจ 

 

ผลการศึกษาได้ชี้ให้เห็นว่า เรื่องอินเหนาฉบบัลาวไม่เพียงแต่จงใจ
น าเสนอบทพรรณนาธรรมชาติให้มีจ านวนมากกว่าบทพรรณนาธรรมชาติใน
เนื้อหาช่วงเดยีวกนัน้ีของเรื่องอเิหนาฉบบัไทยเท่านัน้ แต่ยงัเน้นสร้างความงาม
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โดดเด่นทางวรรณศิลป์ รวมทัง้ก าหนดความหมายและความส าคัญของบท
พรรณนาธรรมชาตดิงักล่าวอย่างหลากหลายดว้ย ไดแ้ก่ ความส าคญัในการสรา้ง
จนิตนาการแก่ผู้อ่านผู้ฟงั ความส าคญัในการเชื่อมฉากและเหตุการณ์ต่างๆ ใน
เรื่อง ความส าคญัในการเสรมิเน้นอารมณ์ความรู้สกึของตวัละคร ความส าคญัต่อ
การอ่านท านองล า และความส าคญัในการเสรมิสสีนัความเป็นลาวใหแ้ก่เรื่อง การ
ให้ความส าคญัแก่บทพรรณนาธรรมชาติในเรื่องอินเหนาฉบบัลาวนี้ นอกจาก
เป็นไปเพื่อสร้างความงดงามไพเราะและด าเนินตามขนบวรรณคดีลาวที่นิยม
พรรณนาธรรมชาติแทรกอยู่ตลอดเรื่องแล้ว ส่วนหนึ่งน่าจะเกิดจากความ
ประทบัใจธรรมชาตปิา่เขาอนัอุดมสมบรูณ์ของดนิแดนลาวซึง่แวดลอ้มตวักวดีว้ย 

 

ผลจากการน าเสนอบทพรรณนาธรรมชาติอย่างมศีลิปะดงักล่าวนี้ช่วย
สรา้งคุณค่าใหแ้ก่เรื่องอนิเหนาฉบบัลาวหลายประการ ประการแรก บทพรรณนา
ธรรมชาตชิ่วยสรา้งคุณค่าทางอารมณ์หรอืความส าเรงิอารมณ์แก่ผู้อ่านผูฟ้งั ซึ่ง
ไดร้บัรสความงามจากเสยีงอนัไพเราะและรสแห่งจนิตนาการจากภาษาวรรณศลิป์
ในบทพรรณนา กวไีดพ้รรณนาคุณค่าของพรรณไมไ้วต้อนหนึ่งว่า “ใผได ้ดมดอก
เอือ้ง ดวงดว้โสกกอหาย” (อนิเหนา, 1970: 33) คอืใครทีไ่ดด้อมดมกลิน่หอมของ
ดอกเอื้องดวงงามนี้ กอ็าจหายคลายจากความเศร้าโศกได้ ผู้วจิยัเห็นว่าคุณค่า
แห่งบทพรรณนาธรรมชาตใินเรื่องอนิเหนาฉบบัลาวนี้กเ็ป็นเช่นเดยีวกบัคุณค่า
แห่งดอกเอือ้งทีก่วกีล่าวยกย่องไวใ้นโคลงขา้งต้น นัน่คอืรสแห่งความงามจากบท
พรรณนาย่อมช่วยสรา้งความสขุส าเรงิอารมณ์แก่ผูอ่้านผูฟ้งัดุจเดยีวกบัการไดด้ม
ดอมกลิน่หอมของดอกเอื้อง อีกประการหนึง่ บทพรรณนาธรรมชาติบางบทใน
เรื่องอนิเหนาฉบบัลาวช่วยเสรมิคุณค่าเชงิสงัคมวฒันธรรมให้แก่เรื่องอย่าง
แยบยล อนัเกดิจากการที่กวีแต่งแต้มสสีนัความเป็นลาวเขา้ไปในบทพรรณนา
ธรรมชาตอิย่างกลมกลนื เช่น ขณะทีพ่รรณนาภาพตวัละครก าลงัชมธรรมชาต ิกวี
กก็ล่าวแทรกไปดว้ยว่าตวัละครนัน้ไดข้บัล าโคลงกลอนแบบลาวขณะชมธรรมชาติ
ดว้ย ซึง่การขบัล าดงักล่าวนี้เป็นวฒันธรรมการรอ้งร าท าเพลงทีน่ิยมแพร่หลายใน
สงัคมลาว หรอืการใหต้วัละครพรรณนาถงึทีม่าของพรรณไมว้่าน าเขา้มาจากเมอืง
ต่างๆ ซึง่ตัง้อยู่แวดลอ้มใกลเ้คยีงกบัดนิแดนลาว กส็ะทอ้นความสมัพนัธร์ะหว่าง
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ลาวกบัเมอืงเพื่อนบา้นอย่างชดัเจน ประการสุดทา้ย บทพรรณนาธรรมชาตชิ่วย
สร้างคุณค่าให้แก่เรื่องอินเหนาฉบับลาวในฐานะนิทานปนัหยีส านวนหน่ึงที่มี
ลักษณะเด่นและความงามเฉพาะตัว กล่าวคือ การที่เรื่องอินเหนาฉบับลาว
น าเสนอภาพฉากธรรมชาตอิย่างมวีรรณศลิป์โดดเด่นและปรากฏมากทีสุ่ดในเรื่อง 
ทัง้ภาพธรรมชาติในอุทยานและภาพป่าเขาล าเนาไพร ได้ท าให้บรรยากาศและ
ฉากโดยรวมของเรื่องอนิเหนาฉบบันี้เป็นภาพบ้านเมอืงหรอืดนิแดนที่แวดล้อม
ด้วยป่าดงและภูเขาสูง ซึ่งเป็นลกัษณะเด่นที่ต่างไปจากเรื่องอินเหนาฉบบัไทย
และนิทานปนัหยสี านวนอื่นๆ โดยทัว่ไป ซึง่มไิดมุ้่งเน้นใหธ้รรมชาตเิป็นฉากหลกั
หรอืเป็นฉากโดยรวมของเรื่อง ลกัษณะดงักล่าวนี้ ในแง่หนึ่งอาจเป็นการสะทอ้น
ตัวตนของคนลาวที่รกัและผูกพันกับธรรมชาติอย่างใกล้ชิด และอาจเป็นการ
สะทอ้นภาพภูมปิระเทศของลาวทีแ่วดลอ้มด้วยขุนเขาล าเนาไพรที่สลบัซบัซ้อน
และอุดมสมบรูณ์ 

 

กล่าวโดยสรุป การศกึษาวจิยัในบทความนี้มุ่งทีจ่ะช่วยต่อเตมิองคค์วามรู้
เกี่ยวกบันิทานปนัหยีในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ให้กว้างขวางยิ่งขึ้น โดยการ
ขยายความรูค้วามเขา้ใจนิทานปนัหยฉีบบัลาวซึง่ยงัไม่ค่อยเป็นทีรู่จ้กัแพร่หลาย
มากนัก และเผยคุณค่าของวรรณคดีเรื่องนี้ให้เป็นที่ประจกัษ์ผ่านมิติของ
บทพรรณนาธรรมชาต ิซึง่เป็นองคป์ระกอบส าคญัประการหนึ่งทีย่นืยนัใหเ้หน็ถงึ
ภูมปิญัญาความสามารถของกวลีาวในการรงัสรรคเ์รื่องทีม่าจากฉบบัไทยใหเ้ป็น
วรรณคดปีระจ าชาตทิีม่คีุณค่าและความงามเฉพาะตวั 
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